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Nasilni fa§istovski krstniki.

Po nasilnem izpreminjaju druZinskih priim- | dajala slovanska imena.

kov kar v masah, so se fasistovske oblasti lotile
prekrséevati Ze davno krs¢enim Slovanom nji-
hova krstna imena v nova, latinsko se glaseca
mena. 1aktiko wvporabljajo isto kot pri izpre-
membi druZinskih primkov. Vsak kolickaj od-
visen clovek s slovanskim krstnim imenom dobi
poziv, da mora napraviti prosnjo na okroZno so-
dis¢e za spremembo imena. Ni potrebno zato
placati nikakih pristojbin. Obcine razdeljujejo
Ze izpolnjene tiskovine in ostraseni slovanski
»pagan’mora proinjo lepo podpisati.

Gonja proti slovanskim krstnim imenom ni
v Prmorju novejsega datuma. Ze pred vojno je
tu pa tam v jezikovno mesanth krajih, kjer so
imeli premoé Lahi, odnosno Lahoni, nastal
marsikak spor proti kricenju novorojenckov s
slovanskimi imeni. Kmalu po aneksiji so se pa
Slovani morali Se boriti proti organiziranemu
odbijanju civilnih uradov v Gorici in Trstu ter
po vseh laskih istrskih mestecth, da bi njihovi

otroci nosili slovanska imena.

Takrat veljavne dolocbe laskega civilnega
zakonika so predpisovale le, da smejo biti dana
ofrokom imena, obseZena v Koledarju kake ve-
roizpovedi ter sploh resna zgodovinska imena,
ne pa Saljiva ali nespodobna imena, ki bi lahko
njthovim lastnikom kasneje v Zivljenju skodo-
vala. Postava je torej predvsem cuvala interese
otroka. Pri veliki raziritvi anarhisticnih in sploh
prevratnih ter protiverskih strank v predvojni
Italiji je bila zelo razpasena navada, da mmnogi
Italijani otrok sploh niso cerkveno krstili, ampak
jim le v uradu za civilno stanje dali kaka imena,
pogostokrat imena revolucionarjev ter splch
mena, ki niso bila posneta iz imenika koledarjev
kake wveroizpovedi. Sedanji nasilni gospodar
Italije Benito Mussolini je bil sam med takimi
ljudmi. Saj ni bil sprva sploh ne poroéen. Poro-
¢il se je civilno Sele ko je prisel na vlado. Po par
letih vladanja se je porodil tudi cerkveno ter dal
krstiti svoje Ze nekoliko odrasle otroke, ko je
Zadel misliti nato, kako bi pridobil zase Vatikan.

Slovanska krstna imena, ki so jih izbirali
Slovani v Primorju za svoje otroke, so bila po-
vedini izbrana iz koledarjev. Le redko je tu pa
tam kak svobodomislec izbral ime, ki ni bilo
V nikakem koledarju. Navadno so se potem po-
godili z duhovnikom, da je otrok dobil dvoje
Imen: eno, ki je bilo vneseno v krstno knjigo kot
krstno ime, drugo, dodatno, pa za druZinsko
Yabo in klicanje. Ker so bila in so podvrzena
Mmena neki modi ter se ljudje sedaj oprijemljejo
en-ih, kasneje drugih, so bila pred vojno splosno
Priljubljena ruska imena, posneta po zelo Citanih
Yskih romanih ter krstna imena nasih bratov na

alkanu. In sicer so se raziirila ta imena ne
samo med Slovani, ampak v veliki meri tudi med
t‘idlla.m po mestth.

S preganjanjem in odpravljanjem vseh zna-
kov, ki bi pricali o uprebwan]u slovanskega pre-
IValstva v Primorju, se je nara$cajodi Sovinizem
S asizma vrrgel tudi na slovanska krstna imena.

Tedvsem ni dopuscal, da bi se novorojenikom

Izval je od é&sto za-
suznjene sodne oblasti v Trstu razsodbo v slu-
daju imena Gorazd, cef, da se to ime ne sme dati
otroku, ker je ,,zasmehljive” in ,,nespodobno”.

| Stranka se je sicer pritozila na prizivno sodisle,

tcda to je razsodbo prve stopnje le potrdilo.
Brz, ko so imele prefekture primorske dezele to
razsodbo v rokah, so razposlale vsem uradom
civilnega stanja po deZeli okroZnico, kjer so ci-
tirale to razsodbo in so tudi ustavile vsako novo
imenovanje otrok s slovanskimi krstnimi imeni.
Sodnijski revizorji uradov civilnega stanja so
dobili ukaz strogo postopati z onimi obcinskimi
uradmki, ki bi Se dopustili kako novo slovansko
imenovanje otrok. Koncano je bilo torej krice-
vanje otrok s slovanskimi imeni. Pa to jim Se ni
zadostovalo. Bila je velika mnoZica odraslih
ljudi v deZeli s slovanskimi imeni. Na te so se
sedaj spravili. Najved je trpela Solska mladina,
predvsem pa srednjeSolci. Ucditelji in profesorji
so prevajali na najboj nesmiselni nacin slovanska
v neka latka imena ter jth vpisovali v spricevala
in Solske kataloge. Odpor proti takemu posto-
panju je pomenil zlasti pri srednjesolcih popelno
nemilost. priprofesorjih ter majslabse redovanje.

V aprilu 1926 smo dobili postavo za spre-
membo priimkov, Skozi tri leta se Ze vlede na-

silno spreminjevanje druzinskih priimkov. Temu
podobno so v letu 1929 pnsli nato, da bi spre-
menili 3¢ slovanska krstna imena Ze odraslim
ljudem. Najprej se je pojavilo par glasov v la-
$kem &asopisju, v marcu 1929 pa je $e iz3el poziv
od strani trZaske obdine za vlaganje prosenj za

. spremembo krstnih imen. Postava z dne 8. maja

1029 st. 383 je tudi spremenila do takrat vel-
javne dolocbe civilnega zakonika o imenih. Zato
so 7e dne 28. in 30. maja — res hitro za znano
podasnost laskih sodnij — bile izdane prve raz-
sodbe trzaskega deZelnega sodis€a. Dne2. avgusta
so bile razsodbe Ze vrofene. Od sedaj naprej jih
bo sodna oblast bruhala na ‘“totine.

Pot je uglajena, postopanje poznano Ze iz
manipulacije z druZinskimi imeni. Romale bodo
okroZnice iz prefektur, romale okroZnice 1z fa-
Sijev, romale okroZnice iz sindakatov, dezevalo
bo pozivov in izpolnjenth tiskovin za prosnje iz
ob&inskih uradov. Kdor ne spremeni svojega ne-
latinskega krstnega imena, ta ni prijazen fasizmu,

ta ni dober drZavljan, ta je protidrZaven, anti-

fadist, italofab! So to dovolj krepki argumenti
in potem pa Se groZnje za ta boZji vsakdanji
kruhek, ki je v Italiji Ze itak tako redek in
tako grenak. Kdo ni odvisen in kdo se bo mogel
zoperstavljati tem narobekrstnikom!? Kijevski
ruski knez je osramolen. Hujsa je sila, ki goni
nas narod v Primorju v umazan, nevreden krst
fasistovske kloake.
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Dopolavore.

Po popolnem unicenju in iztrebljenju slo-
venskih kulturnih organizacij se trudi faSizem,
da bi tudi v nasih krajih in med na$im ljudstvom
vpeljal in razsinl to svojo kulturno organizacijo,
ki ima svoje odseke po celi Italiji. Namen te
organizacije je nuditi ljudskim mnoZicam v pro-
stem &asu, po delopustu (depolavoro) poduk,
razvedrilo in zabavo.

Namen in cilj te organizacije odgovarjata
tedaj popolnoma namenom in ciljem, ki so jlh
imele nafe nekdanje kulturne organizacije,
ki so bile tako priljubljene in razirjenje med
nasim ljudstvom. Navzlic veliki sorodnosti te
fasistovske organizacije z nasimi nekdanjimi kul-
turnimi organizacijami pa ne beleZi fasizem tudi
na tem polju med nafim ljudstvom skoraj nikakih
uspehov in $e 4, kolikor jih je, so negativni.

Pa tudi po ostali Italiji ne more zaznamovati
ta organizacija dosedaj skoraj nikakih uspehov.
Steje paé ogrommo 3tevilo &lanov, ki so bili vsled
svojega sluzbenega razmerja ali 1z drugth po-
dobnih razlogov primorani, da se vpisejo ali pa
so se vpisali vsled raznth ugodnosti (polovi¢na
vstopnina v kinematografe, gledis¢a in na druge
prireditve, brezplacna ali zelo zniZana potovanja
itd.), ki jih nudi ¢lanska izkaznica, toda ved kot
toliko ta organizacija tudi v italijanskem narodu
ni vkoreninjena. Je navaden bluff, kakor so bluff
tudi ostale fadistovske organizacije, ki bolehajo,
¢eprav v mnogih sludajth dobro zamisljene, vse
na isti bolezni, ki se imenuje — prisiljenost. Na-
silje jih je rodilo, nasilje jim ne da Ziveti in se
razvijati. in nasilje jih bo prej ali slej pokopalo.

Poleg nasilja pa prihajata v postev pri naem

| ljudstvu narodnost in jezik. Organizacijam pred-

seduje navadno italijanski ucitelj ali kak drug
Italijan, ki ne pozna niti ljudstva niti jezika, ki
ga to ljudstvo govori. Tam sta slovenska beseda
in slovenska pesem izkljuceni iz delovanja orga~
nizacije. Kako naj uspeva taka organizacija, ki
neguje besedo, ki je naSe ljudstvo ne razume,
in goji pesem, ki je nase ljudstvo ne obéuti?!
Ponekod, kakor n. pr. pri Sv. Luciji, predse-
dujejo organizacijam slovenske poturice in tam
je tudi slovenski besedi in slovenski pesmi do-
puscena vloga pastorke. Toda naSe ljudstvo se
dobro zaveda, da se gre samo za prehodno dobo,
po katere preteku bosta njegova beseda in nje-
gova pesem popolnoma izprodinjeni s tujo
besedo in s tujo pesmijo. Za to obraca tudi
takim organizacijam in njthovim prireditvam
hrbet ali pa manifestira svoje obcutke na ta
nacin, da sprejema slovenske tocke z burmm
ploskanjem, italijanske pa z grobno tiino.
Ceprav bi bila tedaj po unicenju slovanskih
kulturnih orgamizacij zelo ugodna tla za vznik in
Zivljenje podobne organizacije kot je ,,dopola-
voro’, pa se vendar ne more uspeino razfirjati,
ker je zgrajena na nasilju in ker zasleduje potuj-
Cevanje nalega ljudstva. Vse njeno kulturno
delovanje obstoja vsaj dosedaj samo v tem, da
prircja po nasth krajih neStete plesne prireditve,
ki so jih prej — toda v mnogo manj§i meri —
prirejali domaci fantje. O nekdanjih C&italnicah,
pevskih drudtvih in z njimi zdruZenih veselicah
in nastopth, na katere se je vatka mladina pri-
pravljaja skozi mesece in mesece z ob&udovanja
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vredno vnemo in pozrtvovalnostjo, je ostal samo
$e spomin.

Kakor nas po eni strani navdaja z radostjo,
da ne morejo faSistovske raznarodovalne organi-
zacije dobiti tal med nasim ljudstvom, tako nas
prevzema po drugi strani globoka Zalost, ko s
strahom opazujemo, kako nase nekdaj tako na-
predno ljudstvo kulturno vedno bolj nazaduje,
ker so mu unifena Zaris¢a in svetis¢a njegove
kulture. Zato pa naras¢a v njegovi dusi z vsakim
dnem vedno bolj sovradtvo, ki komaj daka
u godne prilike, da poZene kulturonosce iz juga
tja, odkoder so prisli. Evo, to so sadovi delovanja
fasistovskih  kulturnth organizacij med naSim
ljudstvom!

FaSisiovska gnjiloba.

Agencija Stefani je prinesla pred nekolikimi
dnevi kratko porodilo, da sta bila aretirana v
Torinu Pietro Belli in Vincenzo Carano. Belli
je bil med prvimi ustanovitelji faijev, pozneje
je postal urednik milanskega ,,I1 Popolo d'Italia”.
Nekoliko ¢asa je bil tudi v Trstu, kjer je urejeval
najprej vecernik ,,L.a Sera”, pozneje pa ,,Il Po-
polo di Trieste”. Carano je tudi novinar in je bil
nekoliko casa ravnatelj podruZnice agencije Ste-
fani. Oba junaka sta izdajala v poslednjem casu
v Torinu tednik ,,II Domani d’'Italia”, v katerem
sta st med drugim privoscila tudi veleindustrijalca
Gualino, ki nima, kakor izgleda, prevec Cdiste
vesti. Da bt preprecil nadaljnje ¢asopisne napade,
se je Gualino pricel pogajati z Bellijem in Ca-
rancm ter jima je ponujal vedjo svoto, ako usta-
vita nadaljne napade. Oba junakg sta prvotno
zahtevala, da jima izplaca Gualino za njun molk
miljon lir, naposled pa so se pogodili za 185.000
lir. Ko se je imela na dogovorjenem mestu iz-
vrsiti izrocitev denarja, so se pojavili policijski
agentje, ki so oba izsiljevalca aretirali. Tako
priblizno se je glasilo porocilo agencije Stefani.
Nepoucen ditatelj si bo ob ¢itanju podobnih po-
rocil takoj mislil: kako neizprosno in strogo po-
stopa faSizem proti svojim pristaiem in celo
takim, ki so bili med prvimi ustanovitelji fasjev.
V resnici pa izgleda cela stvar popolnoma dru-
gace. Slucajev takih in podobnih izsiljevanj je
v fasistovski Italiji na tisoce in tisoce. Belli je bil
samo radi lepsega Zrtvovan, ker ni bilo drugega
izhoda, Ce bi hotel fasizem res zapodeti energié-
no borbo proti izsiljevanju, tedaj bi ne smel in
mogel Ziveti Ze toliko ¢asa nekaznovan najvedji
izsiljevalec v fasistovski Italiji Emil Settimeli,
ravnatelj lista ,,L.’Impero”, ki izhaja in Zivotan
samo s pomocjo izsiljevanj. Toda kako naj se
bori proti izsiljevanju reZim, ki je zrastel v na-
silju in se sam hranil z izsiljevanji?!

FaSisiovska koriia.

Pred casom je obdolZil nekdanji tajnik
fasistovske stranke in ¢lan velikega falistovskega
sveta poslanec Farinacci v svojem listu ,,I1 Re-
gime fascista” biviega milanskega podestata po-
slanca Bellonija velikih finanénih malverzacij in
nerednosti, ki jih je zagresil na svojem prejinjem
sluzbenem mestu. Med obema falistovskima
prvakoma se je unela ostra Casopisna polemika,
kajti Belloni razpolaga tudi z lastnim &asopisom,
mn sicer milanskim ,,Secolo-Sera”, ki ga je pred
dobrim letem kupila financna skupina, v kateri
igra Beiloni vodilno in odlodujodo vlego. Ker bi
bilo utegnilo nadaljevanje ostre polemike odkriti
vsa) en del velike gnjilobe, ki razjeda fasizem,
je vodja fasizma kar naenkrat celo polemiko pre-
trgal in imenoval posebno komisijo, ki naj preice
celo zadevo in o njej porota.

Pred dnevi je komisija objavila velikansko
poroéilo o poteku preiskave, kateremu je dodala
svoje zakljuke. Clasom teh zakljuckov se ne

Drzen beg treh odlicnih pregnancev.

Kakor porocajo iz Pariza se je posrecilo trem
odliénim pregnancem pobegniti iz otoka Lipari,
kjer so bili konfinirani in kjer je konfinirano tudi
znatno Stevilo slovenskih politicnih pregnancev
iz Primorja. Ti trije junaki, ki se jim je posre-
¢ilo po dolgotrajnih pripravah in neverjetnih na-
porih izbezati bodeéemu nadzorstvu tisocerih paz-
nikov i srecno doseci svobodno francosko zem-
ljo, se imenujejo: Lussu, Rosselli in Nitti.

Od teh imen je najbolj znano v Italiji ime
Lussu. Naravnost oboZevano pa je to ime v nje-
govi rodni Sardiniji. Lussu se je udelezil svetovne
vojne, v kateri si je priboril vsa najvisja odliko-
vanja. Po vojni je ustanovil in vodil sardinijansko
autonomisti¢no stranko, ki ga je ponovno poslala
v poslansko zbornico. Ko je prisel v Italiji fasizem
na krmilo, je smatral Lussuja za svojega najne-
varnejSega in majneizprosnejSega nasprotnika.
Ko so se vrsili po celi Italiji nekaznovani napadi
na zivljenje in premoZenje uglednih nasprotnikov
fasizma, so ¢rne tolpe napadle tudi njegovo sta-
novanje. T oda junak iz svetovne vojne se je po-
stavil v bran proti napadalcem in je junasko od-
bil napad. Na bojis¢u je oblezalo nekoliko fasi-
stov mrtvih. Za to svoje dejanje se je moral
Lussu - zagovarjati pred sodi€em, ki ga je pa
moralo oprostiti, ker je bilo preve¢ jasno, da je
postopal v samoobrambi. Zato pa je bil Lussu
konfiniran za dobo petih let na otok Lipari. O
njegovi veliki vstrajnosti in odlo¢nosti prica okol-
nost, da je skozi 18 mesecev svojega pregnan-
stva hodil ob dolofeni uri na sprehod in se ob

doloceni uri vracal z namenom, da nekega usod-
nega dne prevara svoje Stiri paznike, ki so mu
bili neprestano za petami.

Ime Rosselli je zaslovelo po Italiji zlasti od
onega dne, ko se je posrecilo pobegniti iz Italije
staremu Filipu Turati. Njegov pcbeg sta mu
namre¢ omogodila profesorja Rosselli in Parri.
Za to svojo pozrtvovalnost sta se morala zago-
varjati pred sodii¢em v Savoni. Pa kako sta se
zagovarjala?! — To ni bil zagovor, temvec bila
je ena iz najstrasnejsih obtozb, ki jih je moral sli-
sati fasizem. Obsojena sta bila na jefo in konfi-
nacijo. Rosselli je po poklicu vseuciliski profesor
in po politicnem prepri¢anju socialist.

Manj znano je ime tretjega junaka, ime
Nitti. Kot 17 letni decek se je priglasil med do-
brovoljce in si je na raznih bojiséth pribonl naj-
visja vojaska odlikovanja. Po politicnem pre-
pricanju je republikanec.

V krogih protifasistovskih emigrantov v Pa-
rizu vlada vsled posrecenega bega teh treh juna-
kov velikanska radost. In to po vsej pravici. Saj
je protifasistovska emigracija pridobila tri mlade,
odlocne in inteligentne mo¢i. Tudi mi, primorski
emigranti, se pridruZejemo s celim srcem k njeni
radosti v upanju, da se nam bo posrecilo z ono
smelostjo in odlocnostjo, ki so jo pokazali ti trije
junaki, nekega dne s zdruZenimi mocmi zrusiti
nasilni rezim, ki tla¢i njthove in nase ljudstvo.
Pogum in smelost teh treh junakov pa naj nam
bosta kaZipot in svetel vzor!

-

more DBelloniju ocitati nikake nekorektnosti pri
najetju amerikanskega posojila za milansko
mesto, pac je bila komisija mnenja, da je posla-
nec Belloni nekorekino postopal v mnogih drugih
slu¢ajih s tem, da je izrabljal svoj sluzbeni po-
lozaj v lastno korist, ko je bil podestat milan-
skega mesta. Nadalje je komisija potrdila ob-
to¥bo poslanca Farinaccija, da je bil Belloni ob
pricetku svoje politicne kariere ,,nag in bos”,
dotim je danes, odkar je bil milanski podestat,
eden iz najbogatejsth ljudi in majvplivnejsih fi-
nanénikov v severni Italiji.

Na podlagi teh zaklju¢kov komisije je od-
redil Mussolini, da se mora poslanec Belloni za
nedolodeno dobo vzdrzati od slehernega politic-
nega in javnega udejstvovanja, poslancu Fari-
nacciju pa je izrazil grajo, ker je obtozil Bello-
nija malverzacij tudi pri najetju milanskega po-
sojila, ki so se baje izkazale za neresni¢ne. Poleg
tega je odredil Mussolini, da bo komisija, ki je
vodila preiskavo, nastopala tudi v bodode v vseh
onih sludajih pretezno moralnega znacaja, ki ne
spadajo v pristojnost rednega ali strankinega
sodisca.

S &m pa se je zameril poslanec Belloni fa-
$izmu in njegovemu vodji? Mogoce s svojim ne-
davnim govorom v poslanski zbornici o gospo-
darskem polozaju Italije, ker je bil ta govor pre-
veé odkritosrcen? Nerazumljivo je namrec, zakaj
je bila potrebna javna <&asopisna obtozba po-
slanca Farinaccija, ko bi pa bili lahko wuredili |
celo zadevo med seboj. Neverjetno in skoraj ne-
mogoce je namreé, da bi bil Farinacci napadel
Bellonija brez vednosti vodje. Mogode je hotel
vodja slepii domado in tujo javnost, kako zna
pebijati energiéno korupcijo i si je v to svrho
izbral za Zrtev Bellonija?

Ce pa se misli vodja res vreci ma ta posel,
tedaj mu ne bo zadostovala ena sama komisya,
ampak imenovati bo moral najmanj eno v vsaki
obé¢ini. Nekaj gradiva za njegovo komisijo mu
damo lshko celo mi, ki ne Zivimo v Italiji in mi-
mamo ve¢ neposrednega vpogleda v tamosnje
razmere.

Tako zivi v Milanu neki Arnaldo Mussolini,
o katerem pravijo, da je brat velikega vodje.
Ta mozakar je bil do tkzv. fasistovske revolucije
ravnotako ,,bos in mag” kakor Belloni. Danes
pa je bogat moZ in soudeleZenec ter upravni
svetnik v nedtetth zlasti pa &asopisnth pod -
jetjih.

Kakor Belloni v Milanu, tako je bil svoje-
Zasno guverner rimskega mesta meki senator po
imenu Pippo Cremonesi. Nekega dne je bil na
povelje vodje nenadoma odstavljen. Se pred tem
in $e bolj takrat so se Sirille po Rimuy, in to v fa-
sistovskih krogih, govorice, ki so se razdirile po
celi Italiji in prodrle tudi do Trsta, da je moZ
kot guverner izvrstno zasluzil. Pippo Ze prej mi
bil reveZ, toda za ¢asa njegovega Zupanovanja
se je njegovo premoZenje najmanj potrojilo ako
ne podesetorilo. Tudi njegov nasledmk knez
Spada Potenziani m imel baje prevec d&istih rok.

Vodja fasizma brez dvoma pozna nekega
Italo Balba, =aj je eden iz kvadrumvirov in nje-
govih najoZjih sotrudnikov. Ta moz je bil pred™
fasistovsko revolucijo ,.bos in nag”, danes pa je,
kakor pripovedujejo ofividci, lastnik ogrommega
premozenja v Ferrar.

Tu smo navedli samo nekoliko kricecth pri-
merov. Ce bi hotel in mogel vodja prisluskovati

ljudskim govoricam, bi bilo takih slucajev na ti-
sofe. Ce bi pa dovolil svobodo tiska, tedaj bi

| naraslo 3tevilo na stotisode. Ce bi pa hotel izvesti

v vseh slucajth natanéno preiskavo in krivce pri-
merno kaznovati, tedaj bi faSizem, ki je danes
jeéa ,sam konéal v jeél.

Prebitek in davcne olajsave.

Pred kratkim je objavilo faSistovsko &aso-
pigje zmagoslavno podatke o drZavnem obraéunu
za poslovno leto 1928-29, po katerih naj bi zna-
$al prebitek dohodkov nad izdatki 382, odnosno
1132 miljonov, ako se vposteva 750 miljonovs
ki so bili glasom lateranskega pakta izpladani ¥
gotovini Vatikanu kot odtkodnina. Ker je obetal

drzavni obracun v prvih Sestih mesecih poslov-
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nega leta 1928-29 mesto prebitka znaten deficit,
je treba priznati, da izkazuje definitivni obracun
znaten uspeh, za katerega pa se mora faSizem
v prvi vrsti zahvaliti poviSanemu davku na sol in
nepricakovanemu novemu viru dohodkov, in sicer
katastrofalnemu padcu Zitnih cen, ki je omogodil
ob¢utno poviSanje uvozne carine na Zito. Saj pri-
nasa uvozna carina na Zito v njeni sedanji visini
14 zlatih lir italijanski drZavni blagajni letni do-
hodek 1000 miljonov lir. Ta dohodek pa je zelo
nezanesljiv. Cim se Zitne cene na svetovnem trgu
zopet dvignejo, bo moral seveda fasizem uvozno
carino na Zito temu primerno znizati ali pa se bo

temu primerno podrazil Ze ttak dragi vsakdanji-

kruh italijanskega prebivalstva, kar bi bilo isto-

vetno uvedbi novega neznosnega davka. Na
podlagi tega docela slufajnega uspeha je napo-
vedal finanéni minister Mosconi skorajinje zni-
Zanje nekaterth davkov v znesku priblizno pol
milijarde lir. 'V faSistiénem casopisju je izzvala
tudi ta napoved velikansko navdusenje in slavo-
speve na mnaslov reZima in njegovega vodje. Od
tega zniZzanja ne bodo imeli Siroki ljudski sloji
nikagega haska, ker bodo zniZani odnosno
ukinjeni samo nekateri davki, ki so tezili indu-
strijo in trgovino. Vendar je tudi to zniZanje pri
ogromnem davénem bremenu, ki teZi italijansko
industrijo in trgovino, samo kaplja, vzeta iz morja
davkov, v katerem se zadihava in potaplja ita-
lijanské narodno gospodarstvo.
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Nova konfinacija.

Peklenski otoki so zahtevali novo Zrtev iz
vrst slovenskega razumnistva v Primorju in sicer
v osebi Rudolfa Vidriha, nekdanjega uredn
..Edinosti”, odnosno urednika nekdanje ,,Edi-
nosti’. Ker je ostal Vidrih po ukinitvi ,,Edi-
nosti’ brez posla in zasluzka, se je pripravljal na
odhod iz Trsta. Pred svojim odhodom se je po-
dal v Spezio, da se poslovi od svojega brata. Na
povratni poti se je ustavil v Ardenzi pri Livornu,
kjer se je kopal. Pred odhodom iz Ardenze
so ga ustavili policijski agentje, ki so zahtevali,
da se legitimira. Odvzeli so mu fotografiéni apa-
rat in nekoliko slik, med katerimi je bila tudi
slika njegovega brata, ter mu napovedali areta-
cijo. To je bila dne 2. julija, dne 20. julija pa
mu je bil Ze izrocen konfinacijski odlok, s katerim
je bil konfiniran za dobo petih let na otok Fa-
vignano v pokrajini Trapani v skrajnem jugo-

zapadnem delu Sicilije,. Polez Vidriha samega.

zadene njegova konfinacija tesko tudi njegovo
mater in sestro, za kateri je moral skrbeti. Kot
konfinacijski otoki so bili dosedaj znani Lipari,
Ponza in Ustica. Favignano je bil kot tak e ne-
poznan. Podoba je, da je postalo na onih treh
oztokih vsled vedno bolj naras¢ajodega itevila
konfinirancev pretesno in da si je moral nasilni
fasisticni rezim poiskati Ze Cetrtega, kateremu bo
tudi pripadla Zalostna slava, da se bo njegovo
ime izgovarjalo s strahom in grozo po celi Italiji
In po celem svetu.

Po sedmih mesecih,

Po sedmih mesecth zapora v gonskih jefah
sta bila izpusdena na svobodo Angel Torkar iz
Podbrda ter Maks Kenda iz KneZe. Zaprta sta
bila radi obicajnega postopanja latkih policijskih
oblasti. V mesecu decembru 1928 so namreé ka-
rabinjerji nasli pri nekem fantu v batki dolini
nekaj stevilk jugoslovanskih listov ter predvsem
s,Primorski Glas”. Niso zaprli samo doti¢nega,
pri katerem so nasli liste, ampak so kar na slepo
prijeli petero uglednth fantov v baski dolini.

ekaj je k aretaciji pripomogel tudi domaci

ovaduh iz KneZe vulgo Frankov. Aretiranci so |

Prestali v goriskih jefah letoinjo strasno zimo |

Mmraza, lakoto in umazanost laskih je¢, neprestana
2aslifevanja in zmerjanja. Sedaj so izpustili dva
Zgoraj navedena. Ne ve se, kdaj bodo proste e
Ostale tri Zrtve policijske samovoljnosti in nespo-
sobnosti,

UniCevanije slovenskega uciteliskega stanu
v Primoriu.

_ Kar smo v zadnji %tevilki nasega lista ozna-
Mali, to se je zgodilo. Kot zadnja tri leta, tako
%0 tudi letos 3olske oblasti premestile vedje Ste-
Vilo slovenskih uciteljey iz nagih krajev v no-
tranjost Italije. Med premesfenimi je dosti za-
Vednih = slovenskih uditeljev, so pa med njimi

tudi taki, ki so Ze davno zlezli v fasizem in se
mu klanjali, mu stregli ter si tako domusljevali,
da si bodo ustvarili karijero ter mirno prebivanje
na svojih starth ucnih mestih. Pa so se ukanili,
kot so se varali in se varajo vsi slovenski fasisti.
Fasizem izrablja slovenske fasiste do gotove
mere, potem jih pa izrabljene in kompromitirane
zavrze. Seveda bomo poskrbeli, da bodo vsi
mostovi, katere so dotiéni manjvredni ¢lani slo-
venskega uciteljskega stanu za seboj vedoma in
namenoma podrli, ostali zanje podrti tudi v bo-
doce. Na nas breg ne smejo priti!

Premeséeni so v Italijo slededi slovenski
uditelji:

1. Bratuz Anton iz Kala pri Kanalu
v Emilijo.,

2. Cubej Antonija iz Sv. Kriza pri Ajdov-
§&ini v Puglie,

3. Winkler Alfred iz Bat v Marche,

4, Vilhar Albina iz Sempasa v Lacij,

5. Séuka Franc iz Cekovnika v Marche,
6. Gerdol Ivan iz Kobjeglave v Lacij,

7. Vodopivec Bogomir iz Gabrji na Krasu
v Lacy,

8. Pahor Angela iz Rihenberka v Lom-
bardijo,
9. Krajnik Franciska iz Opatjega sela

v Umbrmijo,

10. Vodopivec Bernarda 1z Brestovice v Tos-
kano,

11. Jereb Viktor iz Steverjana v Lacij,

12. Pavlica Rafaela iz Sv. Kriza v Lacij,

13. Biteznik Zala iz Dobravel; v Lacij,

14. Mayer Julija iz Podkraja v Lombardijo,

15. Picherle Marija i1z Standreza v Lom-
bardijo,

16. Majnik Alojzija iz Anhovega v Ligu-
rjo,

17. Krap$ Sidonija iz Anhovega
bardijo,

18. Zupandié Frandika iz Godovita v Tos-
kano,

19. Burnik Karla iz Idrije v Toskano,

20. Mervic Valerija iz Sp. Tribuse v Puglie,

21. Mocnik Katarina iz Plavi v Ligurijo,

22. Boskin Valerija iz Kanala v Puglie,

23. Podobnik Polda iz Dol pri Idrji v Emi-
lijo,

24. Vonéina Albin iz Idnje v Emilijo,

25. Paglavec Emilija iz Anhovega v Emilijo,

26. Primozi¢ Ljudmila iz Zapotoka v Lom-
bardijo,

27. Gostista Rafael iz Idrje v Lombardijo,

28. Mahni¢ Ivan iz Ponikev v Toskano,

29. Moénik Jozef iz Ponikev v Puglie,

30. Mocnik Herta iz Volary v Puglie,

31. Novak Polda iz Dol pri Idnji v Marche,

32. Vendramio Andrej iz Lokavca v Emilijo,

33. Ursi¢ Franc iz Bovea v Umbrijo,

34, Urii¢ Manja iz Bovea v Umbrijo,

35, Zorn Franc iz Sempasa v notranjost
Italye,

v Lom-

36. Stres
Italije,

Milena iz Deskel v notranjost

37. Lavrendi¢ Klementina iz Kanala v no-
tranjost Italije.

Kdo je bil bolj zvest in podlozen slovenski
snopar kot sedaj premesceni Winkler Alfred iz
Bat? Bil je celo fasistovski politini tajnik za
svojo obcino: Kot tak je s svojim mogocnim
vplivom kot tajmk zapeljal v faSizem tudi
celo vrsto priprosth  kmetov iz  banjke
planote ter jith vodil na vse mogoce fasistovske
parade v Gorico. Radi njegove ovadbe je bil
obsojen neki fant, njegov bivii ucenec, od ka-
nalske sodnije na mesec dni zapora, ker je
zvizgal ,Lepo naso domovino”, katero ga
je Winkler sam v svobodnejsith casth naudil kot
njegov ucitelj. Zornu Francu iz Prvadine sta
sicer njegov faSizem in politicno hlapcevanje
walijanstvu prinesla stoléek didakticnega ravna-
telja, toda trajnega blagoslova mu nista prinesla.
Tudi onim par mladim slovenskim uditeljicam
iz vipavske doline, ki so sedaj premeicene v stare
pokrajine, ni njthovo ljubimkanje z raznimi kara-
binierji in financarji prineslo stalnosti v njihovem

| sluzbenem mestu. Premescena je bila celo preveé

znana Mocnik Herta, ki je pa¢ imela dobre
zveze z vsemi lagkimi profesorji, nadzornikom
Spazapanom in drugimi laskimi veljaki. Pa fe
par drugth manjith gresnikov v tem seznamu
premescenih uciteljev jasno kaze, da se mora
zaveden Slovenec mapram laskim oblastem ob-
nasati le znacajno, kajti vsako hlapZevanje, ne-
znadajnost in nemozatost se prej ali slej nad
njimi mascuje. Ne prinesejo mu moledovane
drobtine milosti iz laskith rok. Samo zadasno ga
zasCitijo, da pozneje pade e bolj globoko za-
puséen od obeh strani.

Odpravlianje slevensCine iz zasebnega
Zivlienia, ;
Nepomirljiv, vstrajen boj izvaja fasizem na-
pram slovenséini posebno v trzagki pokrajini.
Naceljuje temu boju predvsem fasistovski dnev-
nik ,,Popolo di Trieste”, ki je Ze pred fasistov-

skim reZimom pod uredniStvom propalega Piera

Bellija sestavljal naravnost blazne predloge proti
slovanskemu prebivalstvu. Njithov namen je izri-
niti slovenscino tudi 1z zasebnega Zivljenja, kot so
jo rzkljucili iz uradnega poslovanja. Kakor smo
porocali, so pretekli mesec napovedali vojno proti
slovenséini na trzaskih trgth in trgovinah. Sedaj
stikajo Ze po pismih in dopisovanju tvrdk ter za-
sebnih strank. Kar v treh &ankih se je spravil
.,Popolo di Trieste” nad zastopnika zavarovalne
druzbe ,,Fondiaria” Dragotina Starca iz Barko-
velj radi njegovega slovenskega dopisovanja
s strankami. Pozivlja zavarovalno druzbo ,,Fon-
diaria” ter sploh vse zavarovalne druzbe, da mo-
rajo dopisovati s strankami ter sestavljati zava-
rovalne police samo v italijanskem jeziku. Od-
krito grozi zavarovalnim zastopnikom, naj takoj
uvedejo latko poslovanje ali bodo obéutili fasi-
stoveko pest. V ,,Popolovih™ groZznjah m dvoum-
nosti in pri sedanjem brezpravnem stanju na-
Sega prebivalstva pomeni ,,Popolov’ ukaz po-
stavo s kazensko sankcijo.

Telefonski seznami.

V dtevilki ,,Popola di Trieste” z dne 6. av-
gusta t. I, v kateri se napadajo tudi zavarovalne
druzbe radi slovenskega dopisovanja s sloven-
skimi strankami, je poziv na druzbo, ki ima v za-
kupu telefonsko omreZje, da &imprej; odprawvi iz
telefonskega seznama slovenska imena ter jih
nadomesti z novimi laskimi imeni, kot jih je" od-
redila prefektura njthovim lastnikom. ,,Popolo”
mora grizti celo spomin na ustavljeno ,,Edinost”,
ker zahteva, da se mora iz telefonskega seznama
Crtati njeno ime. Ravnotako zahteva odstranitev
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iz seznama besede ,,Sottoredazione (podured-
nistvo) ,Novega lista’ v Trstu”. — Je kot puran,
nesmiseln in besen ta trzaski fasizem, ki zdivja in
pobesni brz, ko naleti na slovensko besedo bodisi
v zavetju cerkve ali v pripostem govoru na trgu,
ali v potrebnem poslovnem obcevanju, v potrebni
prakticnosti telefonskega seznama, sploh povsod
v zivljenju. Pa naj si bo njegova jeza brezmejna,
mkdar se ne bo mogla izliti do kraja. Preglobeko
so zasejane korenine nasega naroda v Primorju
in vsa besnost fasizma je le onemoglost, ki tolce
le po krajnth vejicah nasega organizma. Nam
pa mora biti njegovo besno delo v spodbudo, da
tudi mi udarjamo po izrastkih fasizma v vseh
pnlikah Zivljenja.

Radi slovenske pesmi v zapor.

Pred prblizno dvema letoma je par deklet
in fantov iz Sempasa in Ozeljana prepevalo v go-
stilni Slami¢ v Cmicah. Vladal pa je takrat v
Cmi¢ah hud karabinjerski brigadir. Radi pre-

pevanja jih je ovadil sodniji, ¢es, da so prepevali
prevratne pesmi. Navzo¢ je bil tisto nedeljo
v Crnicah tudi laski odvetnik Luzatto 1z Gorice,
ki zna dobro slovenski. Prical je tudi on ter jih
kasneje zagovarjal pri sodnith razpravah, da so
peli samo ljubavne pesmi. Vrsile so se kake tn
sodne razprave, tisocake so zavrgli obtoZenci za
obrambo a mi¢ ni pomagalo. Te dni, so kara-
binjerji polovili Stiri izmed njih ter jih zaprli, da
odsedijo en mesec zapora radi prepevanja slo-
venskih pesmi. Zaprti so: Vinko Spacapan, Miro
Brankovié, Miha Drascik in Josip Remec.

Ofenziva proti slovenskim gostilniCarjem.

Ofenziva proti slovenskim gostilni¢arjem se
nadaljuje. Zadnjié smo porodali o raznth za-
prith gostilnah v Istri in Gorah, danes porocamo
o Vipavski. V Dobravljah so zaprli gostilno
Vréonovim, v Vipavi pa so odvzeli gostilnigko
obrtnico Rodmanovim, katerim so odtegnili tudi
trafiko.
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Berm. 8. lipnia pretrazili su karabinjerji
kucu ucitelja ZlatiSa iz Berma. Odnjeli su ne-
koliko fotografija i jednu knjiZicu. InaCe nisu
nasli nista.

Dobravlie pri Tomaju. Dne 21. julija se je
mudil znani posestnik Alfonz Grmek iz Avberja
v Dobravljah pri Tomaju, kjer je obiskal svo-
iega bratranca. Z njim sta bila tudi dva njegova
sinova in Se nekoliko mladeniCev iz Avberja.
Zbrani pri kozarcu terana so priceli mladenici
prepevati slovenske narodne pesmi. Mimo so
prisli domaci oroZniki in zahtevali od vseh, da
se morajo legitimirati. Ko je onazil posestnik
Grmek, ki se je nahajal tam v bliZini, da zahte-
vajo od njegovih sinov legitimacijo, je v skrbeh,
da sta mogoCe kaj zagresila, vprasal oroZnike,
kaj da se je zgodilo. V odgovor pa je dobil od
orozniskega brigadirja udarec s puSkinim ko-
pitom. Ko ie Grmek proti takemu nostopaniu
protestiral, so oroZniki naroCili vsem dlanom
druzbe, da se morajo naslednjega dne zglasiti
na orozniski postaii v SeZani, kier so bili vsi
zasliSani. Po zasliSanju so ostale mladeniCe iz-
pustili, posestnika Grmeka in njegoveza mlaj-
Sega sina pa so pridrZali v zaporih, kier sta
ostala nad teden dni. — Dne 2. avgusta se je
vriila proti obema Grmekoma, oCetu in sinu,
pred seZansko sodniio kazenska razprava.
Prvi se je moral =zagovarjati radi Zaljenja
oroZnikov, drugi pa radi prepevanja slovenskih
(torej protidrZzavnih) pesmi. Ceprav so vse
price izpovedale ugodno za posestnika Grmeka,
je bil vendarle Grmek na podlagi brigadirjeve
ovadbe obsojen na 46 dni zapora, doCim je bil
njegov sin-medicinec oproscen.

Herpelie.- Kot skoraj v vsaki vasi, tako
imajo tudi v Herpeljah laske oblasti par placa-
nih konfidentov. Predvsem se posluZujejo ka-
rabinjerji bratov Bencic¢, ki sta zaposlena kot
pismonosa. Sedaj se je vrnil iz Jugoslavije Se
tretii brat, bivsi faSist, ki tudi podpira svoja
brata v njunem ogabnem ovadus$kem poslu.
Gostilni¢ar Basa pa s svoje strani nosi na uho
vse vesti iz vasi svoji ni¢vredni klijenteli, ki
obstoja povedini iz malovrednih juZno-italijan-
skih elementov. Seveda niso samo navgdeni
konfidenti v nasi vasi. So Se drugi. Vsi po-
$teni in zavedni Herpeljei se jih izogibajo. Na-
vedli smo le te, da ne pozabi nihée nanje, ko
bo priSel dan obraduna. Mi smo nanj priprav-
ljeni in takrat!... Najbolj na piki imajo laSke
oblasti F. Race-ta. Sin njegov jc moral vr_ac_h
neprestanih Sikan zbeZati v Jugoslavijo, h¢i je
sledila moZu _ GrgiCu, ki jc bil eno leto zaprt
radi petia v Skocijanu. Race sam je sedaj pod
policiiskim nadzorstvom. Po 8. uri zveCer ne
sme od doma in zjutraj ne sme pred 7. uro iz
hise.

U Jursicima. (Roverija kraj Vodniana.) U
JurSi¢ima bio je tuZen od karabinerskog briga-
dira preé. g. Pavic, jer da je on skrivio, da je
1 njegovoj Zupi bilo nesto preko 50 negativnih
glasovnica na dan izbora. Oblasti zato zahtje-

vaju od poreckog biskupa, da ga makne, a
posto ovaj ne moze nista, tuzili ga u Rimu, te
sad Cekaju reSenije.

Pazinstina. Poslije 24. ozuika vlada u cije-
loj Istri, a posebno kod nas opsjedno stanje.
Pri tom se jo§ uvijek istice Bruno Camus, per-
sonificirani fanatizam protiv svega §to je sla-
vensko. No, ¢ini se, da u zadnje vrijeme ne na-
lazi simpatija ni kod Talijana, i hoCe da ovu
apatiju odalec¢i ,velikodusnim* poterana u po-
litiCkom i ekonomskom polju. S jedne strane
stvara ,,Dopolavore” i ,,Balille u svim obliZ-
njim selima, vodec¢i najostriju borbu protiv one
dvojice, trojice svecenika, koie mu jo$ nije
uspielo odaleciti, s druge opteruie svim mo-
gudim porezima i odviSe optereCeno pucan-
stvo. Opdina mediutim uspjeva u — dugo-
vima,

Prosek. Dne 25. julija se je vrSil ob¢ni
zbor tukaiS$njega fasja. Na ob¢éni zbor sta pri-
hitela tudi sezanski pasa Grazioli in faSistovski
politi¢ni tajnik iz Opcin, Federici. Glavno be-
sedo na obCnem zboru je imel seveda Grazioli,
ki ie v svoiem govoru posvetil glavno paznjo
nedavnim dogodkom: izobeSenju slovenske
zastave na dan otvoritve novega poslopia za
otrogki vrtec, eksploziji municije in novi masi.
Med drugim je rekel Grazioli v' svojem govorii:
»Naij le prirejajo poboZne slovesnosti in naj le
razobeSajo zastave po pokopalis¢ih. To nas,
faSiste, ne ustrasi, zakai naSa pot je ravna in
po njej bomo korakali neustraseno dalje tudi
¢ez mejo, ako bo to potrebno. Vsinaj si le dobro
zapomnijo, da vsaka kapljica prelite faSistov-
ske krvi vpije po osveti in da ni veC daleC dan,
ko se bo to zgodilo!* Najbolj vneto je pritrie-
val govoru sezanskega nasilnika ,,palumbar®
Cuk (Zucchi). Med svoje prve naloge si je po-
stavil novi politi¢ni tajnik proseSkega fasia ta-
kojSnjo ustanovitev faSistovske predstraZe
v nadi obd&ini. Podobno nalogo sta si stavila
tudi njegova prednika, pa sta pogorela. Ista
usoda Caka tudi novega tajnika. — Pred dnevi
je bila baje izvrSena v okolici nase obdine neka
tatvina. Cez nekoliko dni so prieli varnostni
organi v pozni no¢ni uri razbijati po vratih ne-
katerih hi§ v Zeoniku. Po hiSni preiskavi so
odpeljali tri mladeniCe na oroZnisko postajo,
pa so jih morali kmalu izpustiti, ker se je iz-
kazalo, da so popolnoma nedolZni. Surovo po-
stopanje oroZnikov je vzbudilo povsod veliko
ogorCenje, toda kaj pomaga, ko je oroZnik
v naSi nesredni drZzavi neomejen gospodar nad
Zivljenjem in smrtjo drzZavljanov.

~ Primorski grobovi. V Trnovem pri Bistrici
sta umrla kancelist Pavel Jobbi ter gospa Vida
Tomsi¢. V Razdrtem je po dolgem bolehanju
umrl biv8i Zupan Filip KavCiC. V Idriji sta zo-
pet dva rudarja $la za vedno pod zemljo in
sicer 70letni vpokoijeni rudar Anton Sulgaj in
48letni Anton BratuS. V Goveku na Razpotiu
je umrl 70letni Josip Lapajne. V 87 letu starosti
je pobrala smrt Franca Hrobata iz Dobravel;.
Ravnotako ie smrt pobrala 93letno Kavu‘,qv:o
(Tomai¢evo) iz Tolmina. Se v neZni mladosti je

umrla v Gorjanskem na Krasu I6letna Olga
Dugulinova. V Trstu sta izgubila svojo mater,
70letno FranciSko Gabroviek  duhovnika
Andrej in Franc Gabrovsek. Na cesti iz Pazina
v Grdoselo je plaz zemlje zasul delaveca Ivana
Malisa iz sela Braikovi¢i. V Gorici so pokopali
82 let starega ocCeta preé. g. Ivana ReSc¢ica.

Drobne vesti iz Zivijenja primorske
emigracije.

Mladi istrski emigrant v ljub-
ljanski primorski druzbi, znani in priljubljeni od-
vetniski koncipijent Drago Gervais v Cerkvenici,
je izdal v posebni knjigi trideset svojih najboljsih
dakavskih pesmi pod naslovom ,,Cakavski sti-
hovi”. Kasneje, ako nam bo prostor dopuscal,
bomo obsirmeje porocali o njej. Knjiga se dobi
pri autorju v Cirkvenici. Prav toplo priporoamo.

Krajevna organizacija Orjem
v Kocevju je imela v nedeljo 4. t. m. zelo
uspel sestanek in izlet. Stavljamo jo v zgled vsem
drugim organizacijam.

MTrboveljska orgamizacija O-
rjem priredi v kratkem SirSi sestanek. »oloven-
ski Tednik”, glasilo primorske emigracije v Juzni
Ameriki, je priob&il na prvi strami navdusen po-
zdrav in vspodbujevalne besede trboveljski or-
ganizaciji.

Primorsko druitvoe ,Soé&a” pr-
pravlja vecjo prireditev, na katero Ze sedaj opo-
zarjamo, ker je ves dobiéek namenjen na novo
prihajajodim revnim emigrantom.

Dotok izseljencev iz Primorja
v Jugoslavijo jJe letos dosti manjii od
lanskega. Slabe delovne razmere in nezaposlenost
domacdega delavstva v Sloveniji so marsikoga od-
vrnili od nameravane izselitve v Jugoslavijo. Kar
pa jih je prislo preko meje, so po vecini brez
potnih listov, ker jith jim laske policijske ohlast
niso ali ne bi hotele izdati.

Okrajno glavarstvo v Logatcu
je postopalo napram primorskim beguncem precej
neclovesko. Par od njih so ujeli ter poslali nazaj
preko meje v Zrelo laskim mili€arjem. Birokra-
tiéni $imel, katerega je jahalo logasko glavarstvo,
je bil precej trdoZive sorte. Zato niso nasi pro~
testi dosti zalegli. Sedaj pa so se tudi tam raz-
mere spremenile in ne delajo beguncem posebnih
teskod. Le izkazati se mora vsakdo ter navesti
price in listine, da je bil v Prmorju posten in za-
veden Slovenec. Povsod drugod pa masi posteni
ljudje kot dosedaj lahko brez vedjih sitnosti pre-
koradijo mejo.

Zelozivahna polemika vre med
obema listoma nase emigracije v Buenos Aires,
med ,,Delavskim listom™ in pa med ,,Slovenskim
Tednikom”. Glasbeno-dramati¢ni odsek sloven-
skega prosvetnega drustva je imel vedjo prire-
ditev dne 21, julija z devetimi to¢kami. Ve&o
prireditev napravi prosvetno drustvo dne 1. sep-
tembra. Najbolj se udejstvujeta pri drustvu pe-
vovodja g. Jekse in reZiser g. Badvar, oba iz Sela
na Vipavskem. Njuna tako ponosna in delovna
vas pa mora doma pocivati in trpeti.

Neljub gost. Zopet se je mudil v Ljub-
ljani znani Cebron iz Rihenberka, najvedji pod-
piratel] m Sintelj ,,Dopolavora”, sindakatov n
drugih fasistiénih organizacij. V' Ljubljani se je
seveda izdajal za mudlenika in jugoslovanskega
narodnjaka. Opozarjamo ga tem potom, da je Ze
docela 1z¢rpal naso potrpeZljivost in dobro vero
lahkovernih ljudi.
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Razsirjajte svoj tisk!
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Lastnik, zaloznik in izdajatelj Volksbuchdruckerei (Lidova tiskarna) Ant. Machdt & Co. Odgov
Tiska Lidova tiskdrna Ant. Machat in druzba (za tisk odgovoren Josip

rni urednik Jaroslav Maly, Dunaj-Wien V., Margaretenplatz 7
inkovsky), Dunaj V., Margaretenplatz 7.




